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Glosario de equivalencias inglés-español*

A
accrual  reclutamiento (v. pág. 102). 
active-controlled  controlado con producto ac-

tivo (v. pág. 53).
active ingredient  fármaco, principio activo, fár-

maco, sustancia farmacéutica (v. pág. 117).
active substance  principio activo (v. pág. 117).
acute  de corta duración, a corto plazo (v. pág. 

53).
adaptive  adaptativo (v. pág. 53).
add-on  de adición o adicional (v. pág. 53).
adequate and well-controlled  adecuado y 

bien controlado (v. pág. 53).
adherence  cumplimiento (v. pág. 117).
administrative censoring  observación incom-

pleta por conclusión del estudio (v. pág. 135). 
admission criteria  criterios de admisión (v. pág. 

103).
adverse event of (special) interest  aconteci-

miento adverso de (especial) interés (v. pág. 
127).

all-patients-as-treated (APAT) (population) gru-
po de todos los pacientes tratados (v. pág. 
136).

allocation  asignación (v. pág. 135).
ancillary  complementario, derivado (v. pág. 53).
applicable  vigente, aplicable (v. pág. 127).
appraisal  evaluación (v. pág. 103).
as-observed  tal y como se obtuvieron (v. pág. 

136).
as-randomized tal y como se aleatorizaron (v. 

pág. 136).
as-treated  tal y como se trataron (v. pág. 137).

assay  determinación (v. pág. 90).
assay, to  determinar (v. pág. 90).
assess, to  evaluar (v. pág. 90).
assessment  evaluación (v. pág. 91).
associate investigator  investigador colabora-

dor, investigador adjunto, colaborador, subin-
vestigador (v. pág. 46). 

ATC  clasificación anatómica, terapéutica y quí-
mica de medicamentos (v. pág. 127).

attrition  retirada, abandono (v. pág. 103).
audit  inspección (v. pág. 103).
audit, to  inspeccionar, examinar, verificar (v. 

pág. 104).
average  promedio (v. pág. 123).

B
background  antecedentes (v. pág. 114).
baseline  momento basal, periodo basal, valor 

basal, periodo inicial, valor inicial (v. pág. 95).
baseline observation carried forward (bocf) 

imputación de la observación basal (bocf) (v. 
pág. 137). 

between-person  interindividual (v. pág. 53).
bias  sesgo, error sistemático (v. pág. 137).
blind  con enmascaramiento (v. pág. 54). 
blinded  con enmascaramiento (v. pág. 57).
bridge  puente, de transición (v. pág. 57).
bridging  de extrapolación, de transición (v. pág. 

57).

C
carry, to  imputar (v. pág. 137).
case  de casos (v. pág. 57).

* �En los últimos tiempos, muchos de los lemas de este miniglosario han adoptado la letra «e» minúscula delante para denotar la versión 
electrónica del término al cual preceden. Mientras se consolidan las normas sobre la alfabetización en este caso, hemos optado por 
prescindir de esa peculiaridad.
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case-base  de casos (dentro de) en una cohorte 
(v. pág. 58).

case-cohort  de casos (dentro de) en una co-
horte (v. pág. 58).

case comparison  de casos y controles (v. pág. 
58).

case-control  de casos y controles, de casos y 
testigos (v. pág. 58).

case-reference  de casos y controles (v. pág. 
58).

case report form  cuaderno de recogida de da-
tos (v. pág. 127).

case series  (con) serie de casos (v. pág. 58).
categorical data  datos cualitativos (v. pág. 137).
categorization  clasificación (v. pág. 128).
categorize, to  clasificar (v. pág. 128).
censor, to  censurar, limitar (v. pág. 137).
censoring  censura (v. pág. 137).
chronic  de larga duración, a largo plazo (v. pág. 

58).
clean data  datos revisados, datos corregidos, 

datos definitivos (v. pág. 138).
clinic  consulta, ambulatorio, dispensario (v. pág. 

128).
clinical research assistant  auxiliar de investi-

gación clínica (v. pág. 46).
clinical research associate (cra)  monitor de 

ensayos clínicos, cra (v. pág. 46). 
cluster(ed)  agrupado (v. pág. 58).
cocktail  con cóctel(es) (v. pág. 59).
cohort  de cohortes (con cohortes) (v. pág. 59).
common toxicity criteria (ctc)  criterios comu-

nes de toxicidad, criterios toxicológicos co-
munes (v. pág. 128). 

community-based basado en la comunidad, de 
base comunitaria (v. pág. 60).

community intervention  de intervención en la 
población (v. pág. 60).

comparative comparativo, de comparación, con- 
trolado (v. pág. 61).

compare, to  comparar (v. pág. 91).
comparison  control, comparación (v. pág. 91).
compassionate use  uso compasivo o por mo-

tivos humanitarios, con acceso ampliado (v. 
pág. 61).

complete, to  1. completar, terminar, superar (v. 
pág. 104). 2. cumplimentar (v. pág. 104). 

completion  compleción (v. pág. 104).

compliance  cumplimiento, observancia (del tra-
tamiento) (v. pág. 117).

composite  compuesto (v. pág. 99). 
concurrent  de cohortes (v. pág. 61).
confirmatory  confirmatorio, de confirmación (v. 

pág. 61).
contract research organization (cro)  cro 

(femenino) (v. pág. 47).
control  testigo, control (v. pág. 117).
controlled  controlado (con principio activo o 

con placebo) (v. pág. 61).
co-primary  principal (v. pág. 100).
core  primario, central, principal, esencial (v. pág. 

62).
crossover  cruzado (v. pág. 62).
cross-sectional  transversal, de prevalencia (v. 

pág. 63).

D
daily  a diario, todos los días (v. pág. 128).
data safety monitoring board (dsmb)  comité 

de vigilancia de datos y seguridad (cvds), 
comité independiente de vigilancia de datos, 
comité de supervisión de datos (y seguridad) 
(v. pág. 129).

data safety monitoring committee  comité de 
vigilancia de datos y seguridad (cvds) (v. 
pág. 129).

delegate  representante (v. pág. 47).
demonstration  de demostración (v. pág. 63).
designee  representante (v. pág. 47).
diary  diario (sustantivo) (v. pág. 129).
discontinuation  interrupción, dejar de (adminis-

trar o de recibir) (v. pág. 104).
discontinue, to  interrumpir, dejar de (adminis-

trar o de recibir) (v. pág. 105). 
discovery  de investigación (v. pág. 63).
disposition  distribución, encauzamiento (v. pág. 

118).
document, to  documentar, aportar documenta-

ción, demostrar con documentos o con prue-
bas (v. pág. 114).

dosage  pauta, posología (v. pág. 118).
dosage form  forma farmacéutica (v. pág. 118).
dosage formulation  forma farmacéutica (v. 

pág. 118).
dosage interval  intervalo posológico (v. pág. 

118).
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dosage regimen  pauta (posológica) (v. pág. 
118).

dosage schedule  pauta (v. pág. 118).
dose  dosis, toma (v. pág. 118).
dose escalating  con aumento escalonado de la 

dosis (o de dosis escalonadas) (v. pág. 63).
dose finding  de determinación de la dosis (v. 

pág. 64). 
dose ranging  de determinación (o búsqueda) 

de (la) dosis (v. pág. 64).
dose titrating  de ajuste de (la) dosis (v. pág. 65).
dosing interval  intervalo posológico (v. pág. 

119).
double blind  con doble enmascaramiento (v. 

pág. 65).
double dummy con doble simulación (v. pág. 

65).
dropout  abandono, retirada (v. pág. 105).
dropout, to  retirarse, abandonar, prescindir de 

(v. pág. 105). 
drug  fármaco (v. pág. 65, 119).
drug product  medicamento (v. pág. 119).
drug safety monitoring  farmacovigilancia (v. 

pág. 129).
drug safety reporting  farmacovigilancia (v. pág. 

129).
drug substance  principio activo, fármaco (v. 

pág. 119).
drug surveillance farmacovigilancia (v. pág. 105).
drug trial  ensayo farmacológico, de farmacolo-

gía (v. pág. 65).
dummy  con simulación (v. pág. 65).

E
effectiveness  eficacia, efectividad (v. pág. 91). 
efficacy  eficacia (v. pág. 92).
efficacy endpoint  criterio de valoración de la 

eficacia (v. pág. 100). 
electronic case report form  cuaderno de reco-

gida de datos electrónico (v. pág. 129).
eligibility  elegibilidad, idoneidad (v. pág. 105).
eligible  elegible, idóneo, apto (v. pág. 106).
emergent  surgido, aparecido (v. pág. 129).
end of study  fin(al) del estudio (v. pág. 106).
enroll, to  reclutar, inscribir (v. pág. 106).
enrollment  reclutamiento (v. pág. 106).
entry criteria  criterios de admisión, criterios de 

entrada (v. pág. 106).

epoch  época (v. pág. 106).
equivalence  de equivalencia (v. pág. 66).
ethical and administrative issues  aspectos 

éticos y administrativos (v. pág. 149).
evaluate, to  evaluar (v. pág. 92).
evaluation  evaluación (v. pág. 92).
event  acontecimiento, episodio, evento (v. pág. 

129).
evidence  prueba, dato, hecho, indicio, signo, 

señal, evidencia (v. pág. 114).
exam  examen, exploración, análisis (v. pág. 

115).
exam, to  examinar, explorar, analizar (v. pág. 

115).
examination  análisis, examen (v. pág. 115).
examine, to  analizar, examinar (v. pág. 115).
exclusion criteria  criterios de exclusión (v. pág. 

107).
expanded access  con acceso ampliado (v. 

pág. 66).
experience, to  presentar (v. pág. 130).
explanatory  explicativo (v. pág. 66).
exploratory  exploratorio (v. pág. 66).
extension  de ampliación, de extensión (v. pág. 

67).

F
feasibility  de viabilidad (v. pág. 67).
field  práctico, en la práctica clínica general, de 

campo (v. pág. 67).
financial, insurance and publication issues 

aspectos económicos, de los seguros y de 
las publicaciones (v. pág. 150).

first-in-human  primer (ensayo) en seres huma-
nos (v. pág. 67).

first-in-man  primer (ensayo) en el ser humano, 
primera administración a seres humanos (v. 
pág. 67).

fold  veces (por las que se multiplica) (v. pág. 
123).

fold increase  aumento de, multiplicación por (v. 
pág. 124).

fold rise  aumento de, multiplicación por (v. pág. 
124).

follow-up  seguimiento, revisión (v. pág. 107). 
follow-up, to  hacer un seguimiento, vigilar, con-

trolar (v. pág. 107).
formulation  formulación (v. pág. 119). 
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full-scale  a gran escala, definitivo (v. pág. 68). 
futility  inutilidad, futilidad (v. pág. 138).

G
good practice  buena práctica (v. pág. 108).
group-sequential  con secuencias de grupos (v. 

pág. 68).

H
half life  semivida (v. pág. 124).
head-to-head  con tratamiento activo (v. pág. 

69).
historical cohort  de cohortes históricas, retros-

pectivo de cohortes (v. pág. 69). 
historical prospective  de cohortes históricas (v. 

pág. 69).
history  antecedentes, historia (v. pág. 115).
home  en el domicilio, fuera del hospital (v. pág. 

119).
human pharmacology  de farmacología clínica 

(v. pág. 69).
hypothesis  hipótesis (v. pág. 138).
hypothesis generating  de generación de hipó-

tesis (v. pág. 69).
hypothesis testing  de evaluación de hipótesis 

(v. pág. 70).

I
imputation  imputación (v. pág. 138).
impute, to  imputar (v. pág. 138).
in vitro  in vitro (v. pág. 70). 
in vivo  in vivo (v. pág. 70).
include, to  incluir (v. pág. 100).
including  entre ellos, como por ejemplo, sin ol-

vidar, incluso, a saber (v. pág. 100).
inclusion  inclusión, admisión, entrada, acepta-

ción, inscripción (v. pág. 108). 
inclusion criteria  criterios de inclusión (v. pág. 

108).
in-house blinding  con enmascaramiento inter-

no (v. pág. 70).
institutional review board (irb)  comité ético de 

investigación clínica (ceic) (v. pág. 47, 109).
instruct, to  indicar, señalar, dar instrucciones (v. 

pág. 130).
intention-to-treat  (por) intención de tratar (v. 

pág. 136)
interim  intermedio (v. pág. 96).

interventional  intervencional (v. pág. 70).
investigational drug  producto en (fase de) in-

vestigación (pei) (v. pág. 119).
investigational medicinal product (imp)  medi-

camento en investigación (mi) (v. pág. 120).
investigational new drug (ind)  producto (fár-

maco) en investigación (pei) (v. pág. 120).
investigator  investigador (v. pág. 47).
investigator-initiated  patrocinado (promovido) 

por un investigador (o por investigadores) (v. 
pág. 71).

investigator-sponsored (iss) patrocinado (pro-
movido) por un investigador (o por investiga-
dores) (v. pág. 71).

K
key  principal, clave (v. pág. 109). 

L
label  etiqueta, indicación, ficha técnica (véase 

label insert), prospecto (v. pág. 109). 
label insert  resumen de las características del 

producto (rcp), ficha técnica (v. pág. 109).
landmark  de referencia (v. pág. 72).
large  de grandes dimensiones, de gran tamaño, 

de tamaño considerable (v. pág. 72).
last observation carried forward (locf)  im-

putación de la última observación realizada (v. 
pág. 139).

lead-in  preinclusión (v. pág. 109).
level  nivel (v. pág. 124).
loading dose  dosis de carga (v. pág. 120).
log  cuaderno, diario, registro (v. pág. 120).
long term  de larga duración, a largo plazo (v. 

pág. 72)
longitudinal  longitudinal (v. pág. 72).
loss to follow-up  pérdida de contacto durante 

el seguimiento (v. pág. 130).
lost to follow-up  perdido de vista durante el se-

guimiento (v. pág. 130).

M
major  principal, de gran (máxima) importancia (v. 

pág. 109).
masked  con enmascaramiento (v. pág. 72).
match  pareja, par (v. pág. 139).
match, to  emparejar, aparear (v. pág. 139).
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matched  emparejado, pareado, apareado (v. 
pág. 139).

maximal  máximo (adjetivo) (v. pág. 125).
maximum  máximo (sustantivo) (v. pág. 125).
maximum tolerable dose (mtd)  dosis máxima 

tolerable (dmt) (v. pág. 120).
maximum tolerated dose (mtd)  dosis máxima 

tolerada (dmt) (v. pág. 120).
mean  media (sustantivo), medio (adjetivo) (v. 

pág. 125).
measure  medición, medida (v. pág. 109).
measure, to  medir, hacer una medición (v. pág. 

109).
measurement  medición, medida, determina-

ción (v. pág. 109).
meddra  diccionario médico para actividades 

(v. pág. 130). 
median  mediana (v. pág. 125).
minimal  mínimo (adjetivo) (v. pág. 125).
minimum  mínimo (sustantivo) (v. pág. 125).
missing  omitido, faltante, ausente (v. pág. 139).
missing value treated as failure (mvtf)  im-

putación de valores omitidos como si fueran 
fracasos (v. pág. 140).

monitor  monitor (v. pág. 48).
monitor, to  monitorizar (v. pág. 120). 
monitorization  monitorización (v. pág. 120). 
multicentre  multicéntrico (v. pág. 72).
multiple ascending dose (mad)  con dosis 

múltiples ascendentes (v. pág. 73).
multiple dose  con dosis múltiples, con múlti-

ples administraciones, con administraciones 
reiteradas (v. pág. 73).

multifactorial  multifactorial (v. pág. 140).
multivariate  multivariante (v. pág. 140).

N
naïf, naive  no tratado previamente (v. pág 92).
n-of-one, n-of-1  en un solo paciente (v. pág. 73).
nested case-control  de casos y controles ani-

dados en una cohorte (v. pág. 73).
NOAEL  dosis (máxima) sin efecto adverso ob-

servado (v. pág. 121).
non-blind  sin enmascaramiento (v. pág. 74).
non-concurrent cohort  de cohortes históricas 

(v. pág. 74).
non-concurrent prospective  de cohortes his-

tóricas (v. pág. 74).

non-experimental  observacional (v. pág. 74).
non-inferiority  de ausencia de inferioridad (v. 

pág. 74).
non-investigational drug  medicamento no in-

vestigado (mni) (v. pág. 121).
non-investigational medicinal product  medi-

camento no investigado (MNI) (v. pág 121)
non-masked  sin enmarcaramiento (v. pág. 75).
non-randomized  no aleatorizado, sin aleatori-

zación, sin asignación aleatoria (v. pág. 75).
non-registration  sin fines de registro (v. pág. 

75).
nurse  (miembro del) personal de enfermería (v. 

pág. 48).

O
observational  observacional, de observación (v. 

pág. 75).
off-label use  uso extraoficial, uso en indicacio-

nes no autorizadas (v. pág. 110).
open  sin enmascaramiento (v. pág. 75).
open-label  sin enmascaramiento (v. pág. 75).
outcome  resultado, desenlace (v. pág. 97).
outcome variable  criterio de valoración (v. pág. 

101).

P
p-value  valor p (v. pág. 141).
paired  pareado, emparejado (v. pág. 140).
panel  de cohortes (v. pág. 76).
parallel  con grupos en paralelo, en grupos pa-

ralelos, en paralelo (v. pág. 76). 
parallel-group  con grupos en paralelo (v. pág. 

76).
patient  paciente, participante (v. pág. 48).
patient-reported ocutcome (pro)  resultado co-

municado por el paciente (rcp) (v. pág. 110).
peak  máximo (v. pág. 125).
person at risk  persona expuesta (v. pág. 140).
person-time  año(s)-persona (v. pág. 140).
person-year  año(s)-persona (v. pág. 140). 
pharmacological  farmacológico (v. pág. 76).
pharmacologicy  farmacológico (v. pág. 76).
phase x  en fase x (v. pág. 76).
piggy-back con subevaluación económica, aso- 

ciado (v. pág. 78).
pilot  piloto, preliminar (v. pág. 78).
pivotal  fundamental (v. pág. 78).
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placebo-controlled  controlado con placebo, 
comparativo con placebo (v. pág. 78).

post-marketing surveillance  de farmacovigi-
lancia (v. pág. 78).

power  potencia, poder (v. pág. 141).
pragmatic  pragmático (v. pág. 79). 
preclinical  preclínico (v. pág. 79).
preliminary  preliminar (v. pág. 79).
prevalence  de prevalencia (v. pág. 79).
prevention  de prevención, preventivo, de profi-

laxis, profiláctico (v. pág. 79).
primary  principal (v. pág. 101).
primary efficacy endpoint  criterio de valora-

ción de la eficacia principal (v. pág. 101).
procedure  procedimiento (v. pág. 92).
progress  evolución, progreso, avance (v. pág. 

111).
progress, to  evolucionar, progresar (v. pág. 111). 
proof-of-concept  preliminar o demostrativo pre- 

liminar (v. pág. 79).
proof-of-efficacy  preliminar o demostrativo pre- 

liminar (v. pág. 79).
proof-of-principle preliminar o demostrativo 

preliminar (v. pág. 80).
prophylactic  de profilaxis, profiláctico (v. pág. 

80).
proportion  proporción, porcentaje (v. pág. 97).
prospective  prospectivo, de seguimiento (v. 

pág. 80).
provocation  provocación, exposición (v. pág. 

131).

Q
qualitative data  datos cualitativos (v. pág. 141).
quality of life  sobre la calidad de vida (v. pág. 

80).

R
randomized  aleatorizado (con asignación alea-

toria) (v. pág. 80).
randomized withdrawal  (con) retirada aleato-

rizada, (con) aleatorización de la retirada (v. 
pág. 81).

range  intervalo, gama, amplitud (v. pág. 141).
rank  orden (v. pág. 141).
rationale  justificación (v. pág. 116).
real life  pragmático (v. pág. 81).

real world  pragmático (v. pág. 81).
record  documento (v. pág. 131).
record, to  anotar (v. pág. 131).
recruit, to  reclutar, identificar, buscar, reunir, 

preseleccionar (v. pág. 111). 
recruitment  reclutamiento, identificación, bús-

queda, reunión, preselección (v. pág. 111).
register  registro (v. pág. 131).
register, to  inscribir(se), anotar, registrar(se) (v. 

pág. 131).
registration  para el registro, necesario para el 

registro (v. pág. 82).
regular  habitual, periódico (v. pág. 132).
report, to  informar, notificar, comunicar (v. pág. 

132).
reschedule, to  reprogramar, volver a progra-

mar, cambiar la cita, volver a dar cita (v. pág. 
150).

restart, to  renaudar (v. pág. 132).
retrospective  retrospectivo (v. pág. 82).
retrospective cohort  de cohortes históricas (v. 

pág. 82).
review, to  revisar, supervisar, consultar, repasar 

(v. pág. 111).
rounding  redondeo (v. pág. 141).
routine  sistemático, periódico, habitual (v. pág. 

132).
routinely sistemáticamente, periódicamente, ha

bitualmente (v. pág. 132). 
run-in  preinclusión (v. pág. 111).

S
safety  1. de seguridad (farmacológica), de toxi-

cidad (farmacológica) (v. pág. 82). 2. seguri-
dad, inocuidad (v. pág. 93).

safety follow-up  seguimiento por (motivos de) 
seguridad (v. pág. 112).

satellite  secundario, satélite (v. pág. 82).
schedule  calendario (v. pág. 150).
schedule, to  programar, planear, prever, dar cita 

(v. pág. 151).
schedule of events  calendario de actividades 

(v. pág. 151).
screen, to  seleccionar, cribar (v. pág. 112).
screening  1. de selección, de cribado, de de-

tección (o identificación) sistemática (o se-
lectiva) (v. pág. 82). 2. selección, cribado (v. 
pág. 112).
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seamless  de continuación, sin interrupción, 
ininterrumpido, sin solución de continuidad (v. 
pág. 83).

section  apartado, sección (v. pág. 116). 
seeding  de diseminación (v. pág. 83).
sequential  secuencial (v. pág. 83).
severe  intenso, grave (v. pág. 132). 
sham  con simulación (v. pág. 84).
short term  de corta duración (v. pág. 84).
significance  significación (estadística), impor-

tancia (v. pág. 142).
significance level  nivel de significación (v. pág. 

142).
significant  importante (v. pág. 142).
significative  significativo (v. pág. 142).
simple blind  con enmascaramiento único (v. 

pág. 84).
single-arm  con un solo grupo (v. pág. 84).
single centre  unicéntrico (v. pág. 84).
single dose (sad)  con una sola administración, 

con una sola dosis (v. pág. 84).
single patient  en un solo paciente (v. pág. 85).
singleton  componente (v. pág. 101).
source  fuente, original (v. pág. 142).
stabilization  estabilización (v. pág. 121). 
stable  estable (v. pág. 121).
staff  personal (v. pág. 49). 
status  situación (v. pág. 112).
steady state  estado de equilibrio (v. pág. 125).
storage  almacenamiento, conservación (v. pág. 

121).
stratification  estratificación (v. pág. 142). 
stratified randomization  aleatorización estratifi-

cada (v. pág. 143).
study drug  fármaco en estudio, fármaco del es-

tudio (v. pág. 121). 
study plan and design  plan y diseño del estu-

dio (v. pág. 151).
subinvestigator  subinvestigador (v. pág. 49).
subject  sujeto (v. pág. 49).
successfully  de manera satisfactoria, satisfac-

toriamente (v. pág. 112).
suggest, to  indicar, señalar (v. pág. 133).
superiority  de superioridad (v. pág. 85).
supportive care  sobre la calidad de vida (v. pág. 

85).
surgical  quirúrgico (v. pág. 85).
surveillance  vigilancia (v. pág. 113). 

suspected adverse reaction  sospecha de 
reacción adversa (v. pág. 133).

suspected unexpected serious adverse reac-
tion (susar)  sospecha de reacción adversa 
grave e inesperada (ragi) (v. pág. 133).

suspend, to  suspender (v. pág. 113). 
synopsis  sinopsis (v. pág. 152).
synthetic case-control  retrospectivo sintético, 

de casos en una cohorte (v. pág. 85).
synthetic retrospective  retrospectivo sintético, 

de casos en una cohorte (v. pág. 85).
system organ class (soc)  (clase de) órgano, 

aparato o sistema (afectados) (v. pág. 133).

T
take, to  tomar, recibir (v. pág. 122).
terminate, to  terminar, finalizar, concluir (v. pág. 

113).
termination  finalización, conclusión (v. pág. 113).
test  prueba, ensayo, examen, análisis, experi-

mento, test (v. pág. 93).
test, to  hacer una prueba (análisis, ensayo o 

examen), analizar, examinar, evaluar, dar un 
resultado determinado (v. pág. 93).

test drug  fármaco en estudio (v. pág. 122).
test of concept  preliminar o demostrativo preli-

minar (v. pág. 85).
test of principle  demostrativo preliminar (v. pág. 

86).
test product  fármaco en estudio (v. pág. 122).
therapeutic  clínico (v. pág. 87).
therapeutic use  en fase iv (v. pág. 87).
tier  nivel (v. pág. 134).
time point  punto temporal (v. pág. 98).
tolerability  tolerabilidad (v. pág. 94).
tolerance  tolerancia (v. pág. 94).
translational  translacional (v. pág. 126).
treat and extend  tratamiento y ampliación, tra-

tamiento con posibilidad de ampliación (v. 
pág. 87).

treatment  de tratamiento, terapéutico (v. pág. 
88).

treatment-emergent adverse event  aconteci-
miento adverso surgido durante el tratamien-
to (v. pág. 134).

triage  de clasificación (v. pág. 88).
trohoc  de casos y controles (v. pág. 88).
trough  valle (v. pág. 126).
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truncation  truncamiento (v. pág. 143). 
two-arms  con dos grupos (v. pág. 88).

U
uncontrolled  no comparativo, no controlado (v. 

pág. 89).
unlabelled use  uso extraoficial, uso en indica-

ciones no autorizadas (v. pág. 113).

V
vaccine  sobre vacunas (v. pág. 89).
versus  en comparación con (v. pág. 94).

W
washout  periodo de lavado (v. pág. 94). 
weigh, to  ponderar (v. pág. 143). 
weighed  ponderado (v. pág. 143).
withdraw, to  retirar(se), suspender, apartar (a al-

guien del ensayo), privar (v. pág. 113).
withdrawal  1. de retirada (v. pág. 89). 2. retira-

da, abandono, abstinencia (v. pág. 113).
within  en, en el plazo de (v. pág. 126).
within person  intraindividual (v. pág. 89). 
worst observation carried forward (wocf) 

Imputación de la peor observación (v. pág. 
143).


